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Le 15 décembre 2015, le Conseil d’État, section de législation, a été invité par le 

Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangères et européennes à communiquer un avis, 

dans un délai de trente jours prorogé à quarante cinq jours 
(*)

, sur un avant-projet de loi ‘portant 

assentiment à l’Accord entre les Gouvernements des États du Benelux et le Gouvernement de la 

République du Kazakhstan relatif à l’exemption de l’obligation de visa pour les titulaires de 

passeports diplomatiques, fait à Bruxelles le 2 mars 2015’. 

L’avant-projet a été examiné en chambres réunies le 19 janvier 2016. Les 

chambres réunies étaient composées de Pierre LIÉNARDY, président de chambre, président, 

Jo BAERT, président de chambre, Martine BAGUET, Jeroen VAN NIEUWENHOVE, Bernard BLERO et 

Koen MUYLLE, conseillers d’État, Yves DE CORDT, Sébastien VAN DROOHGENBROECK, 

Johan PUT et Bruno PEETERS, assesseurs, et Colette GIGOT et Annemie GOOSSENS, greffiers. 

Les rapports ont été présentés par Dries VAN EECKHOUTTE, Yves DELVAL et 

Tim CORTHAUT, auditeurs. 

La concordance entre la version française et la version néerlandaise a été vérifiée 

sous le contrôle de Pierre LIÉNARDY. 

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 26 janvier 2016. 

------------ 

(*) 
Cette prorogation résulte de l’article 84, § 1

er
, alinéa 1

er
, 2 , des lois coordonnées sur le Conseil d’État qui dispose 

que le délai de trente jours est prorogé à quarante-cinq jours
 
dans le cas où l’avis est donné par les chambres réunies 

en application de l’article 85bis. 
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 Op 15 december 2015 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de 

Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse en Europese Zaken verzocht binnen een 

termijn van dertig dagen verlengd tot vijfenveertig dagen
(*) 

een advies te verstrekken over een 

voorontwerp van wet ‘houdende instemming met de Overeenkomst tussen de Regeringen van de 

Benelux-Staten en de Regering van de Republiek Kazachstan inzake de afschaffing van de 

visumplicht voor houders van diplomatieke paspoorten, gedaan te Brussel op 2 maart 2015’.
 

Het voorontwerp is door de verenigde kamers onderzocht op 19 januari 2016. De 

verenigde kamers waren samengesteld uit Pierre LIÉNARDY, kamervoorzitter, voorzitter, 

Jo BAERT, kamervoorzitter, Martine BAGUET, Jeroen VAN NIEUWENHOVE, Bernard BLERO en 

Koen MUYLLE, staatsraden, Yves DE CORDT, Sébastien VAN DROOHGENBROECK, Johan PUT en 

Bruno PEETERS, assessoren, en Colette GIGOT en Annemie GOOSSENS, griffiers. 

De verslagen zijn uitgebracht door Dries VAN EECKHOUTTE, Yves DELVAL en 

Tim CORTHAUT, auditeurs. 

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van het advies is 

nagezien onder toezicht van Pierre LIÉNARDY. 

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 26 januari 2016. 

-------------------------- 

 (*) 
Deze verlenging vloeit voort uit artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd 

op 12 januari 1973, waarin wordt bepaald dat de termijn van dertig dagen verlengd wordt tot vijfenveertig dagen in 

het geval waarin het advies gegeven wordt door de verenigde kamers met toepassing van artikel 85bis. 
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Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84, § 1
er

, alinéa 1
er

, 

2°, des lois coordonnées sur le Conseil d’État, la section de législation limite son examen au 

fondement juridique de l’avant-projet, à la compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à 

l’accomplissement des formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, des lois 

coordonnées précitées. 

Sur ces trois points, l’avant-projet appelle les observations suivantes. 

PORTÉE DE L’AVANT-PROJET DE LOI 

 L’avant-projet de loi a pour objet de porter assentiment à l’Accord entre les 

Gouvernements des États du Benelux et le Gouvernement de la République du Kazakhstan 

‘relatif à l’exemption de l’obligation de visa pour les titulaires de passeports diplomatiques, fait à 

Bruxelles le 2 mars 2015’. 

 Ce traité a été conclu dans le cadre de la Convention du 11 avril 1960 entre le 

Royaume de Belgique, le Grand-Duché de Luxembourg et le Royaume des Pays-Bas, concernant 

le transfert du contrôle des personnes vers les frontières extérieures du territoire du Benelux. 

EXAMEN DU TRAITÉ 

 Aux termes de son intitulé, le traité auquel il est envisagé de porter assentiment est 

un accord entre « les Gouvernements des États du Benelux » et le « Gouvernement de la 

République du Kazakhstan ». 

 Quoiqu’il faille impérativement reproduire littéralement l’intitulé du traité dans 

l’intitulé et à l’article 2 de l’avant-projet, l’occasion est de nouveau mise à profit pour souligner 

que si ce sont, les Gouvernements compétents qui concluent les traités, ils le font toutefois au 

nom des personnes morales dont ils constituent le pouvoir exécutif ou pour lesquelles ils 

interviennent. Les parties contractantes sont donc ici le Royaume de Belgique, le Grand-Duché 

de Luxembourg et le Royaume des Pays-Bas, d’une part, et la République Kazakhstan, d’autre 

part 
1
. 

                                                 
1
 Voir en ce sens l’avis 45.940/4 donné le 2 mars 2009 sur un avant-projet de loi ‘portant assentiment à l’Accord 

entre le Gouvernement du Royaume de Belgique et le Gouvernement de la Fédération de Russie sur les transports 

routiers internationaux, signé à Moscou le 2 mars 2007’ (Doc. parl., Sénat, 2011-2012, n° 1614/1, pp. 15-17), 

l’avis 45.892/4 donné le 23 février 2009 sur un projet de loi ‘portant assentiment à l’Accord entre le Gouvernement 

du Royaume de Belgique et le Gouvernement du Canada sur la reconnaissance des permis de conduire, signé à 

Bruxelles le 14 décembre 2001’ et l’avis 58.383/4 donné le 25 novembre 2015 sur un avant-projet de loi ‘portant 

assentiment à l’Accord entre le Gouvernement du Royaume de Belgique et le Gouvernement du Royaume-Uni de 

Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord concernant le contrôle d’immigration effectué sur les trains circulant entre la 

Belgique et le Royaume-Uni empruntant la liaison fixe transmanche, fait à Londres le 3 décembre 2013 et à 

Bruxelles le 18 décembre 2013’. 
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EXAMEN DE L’AVANT-PROJET DE LOI 

 Selon la formule finale, le traité a été fait « en langues kazakhe, française, 

néerlandaise et anglaise, tous les textes faisant également foi. En cas de divergence 

d’interprétation, le texte anglais prévaudra ». 

 Afin que les membres de la Chambre des représentants soient informés de la 

teneur de la version qui prévaudra en cas de divergence d’interprétation, il y aura lieu de déposer 

sur le bureau de la Chambre le texte en langue anglaise 
2
. 

*

                                                 
2
 Voir Principes de technique législative - Guide de rédaction des textes législatifs et réglementaires, www.raadvst-

consetat.be, onglet « Technique législative », recommandation n° 209, B. 

Voir dans le même sens l’avis 53.285/3 donné le 29 mai 2013 sur un avant-projet devenu la loi du 26 novembre 2013 

‘portant assentiment à la Convention entre le Gouvernement du Royaume de Belgique et le Gouvernement de la 

République populaire de Chine tendant à éviter la double imposition et à prévenir la fraude fiscale en matière 

d’impôts sur le revenu, faite à Bruxelles le 7 octobre 2009’ (Doc. parl., Sénat, 2012-2013, n° 2204/1, pp. 51-54) et 

l’avis 54.332/2 donné le 13 novembre 2013 sur l’avant-projet devenu la loi du 27 mai 2014 ‘portant assentiment à 

l’Accord entre les gouvernements des États du Benelux et le gouvernement de la République d’Afrique du Sud relatif 

à l’exemption de l’obligation de visa pour les titulaires de passeports diplomatiques, officiels et/ou de service, fait à 

Pretoria le 22 février 2013’ (Doc. parl., Sénat, 2013-2014, n° 2442/1, pp. 12-13). 
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 Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84, § 1, eerste lid, 

2, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State, beperkt de afdeling Wetgeving 

overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voormelde gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de 

rechtsgrond van het voorontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de te 

vervullen voorafgaande vormvereisten. 

 Wat deze drie punten betreft, geeft het voorontwerp aanleiding tot de volgende 

opmerkingen. 

STREKKING VAN HET VOORONTWERP VAN WET 

 Het voorontwerp van wet strekt ertoe instemming te verlenen met de 

Overeenkomst tussen de Regeringen van de Benelux-Staten en de Regering van de Republiek van 

Kazachstan ‘inzake de afschaffing van de visumplicht voor houders van diplomatieke paspoorten, 

gedaan te Brussel op 2 maart 2015’.  

 Deze overeenkomst is gesloten in het kader van de Overeenkomst van 

11 april 1960 tussen het Koninkrijk België, het Groothertogdom Luxemburg en het Koninkrijk 

der Nederlanden, inzake de verlegging van de personencontrole naar de buitengrenzen van het 

Beneluxgebied. 

ONDERZOEK VAN HET VERDRAG 

 Het verdrag waarmee instemming wordt verleend, is luidens het opschrift ervan 

een overeenkomst tussen “de Regeringen van de Benelux-Staten” en de “Regering van de 

Republiek Kazachstan”. 

 Hoewel het een verplichting is het opschrift van het verdrag letterlijk over te 

nemen in het opschrift en in artikel 2 van het voorontwerp, wordt de gelegenheid opnieuw te baat 

genomen om te onderstrepen dat verdragen weliswaar gesloten worden door de bevoegde 

regeringen, maar dat deze dit doen namens de rechtspersonen waarvan ze de uitvoerende macht 

vormen of waarvoor ze optreden. De verdragsluitende partijen zijn hier dan ook, enerzijds het 

Koninkrijk België, het Groothertogdom Luxemburg en het Koninkrijk der Nederlanden, en 

anderzijds de Republiek Kazachstan.
1
 

                                                 
1
 Zie in die zin advies 45.940/4, gegeven op 2 maart 2009 over een wetsontwerp ‘houdende instemming met het 

Akkoord tussen de Regering van het Koninkrijk België en de Regering van de Russische Federatie over het 

internationale wegvervoer, ondertekend te Moskou op 2 maart 2007’ (Parl.St. Senaat 2011-12, nr. 1614/1, 15-17), 

advies 45.892/4, gegeven op 23 februari 2009 over een wetsontwerp ‘houdende instemming met de Overeenkomst 

afgesloten tussen de Regering van het Koninkrijk België en de Regering van Canada betreffende de erkenning van 

rijbewijzen, ondertekend te Brussel op 14 december 2001’ en advies 58.383/4, gegeven op 25 november 2015 over 

een voorontwerp van wet ‘houdende instemming met de Overeenkomst tussen de Regering van het Koninkrijk 

België en de Regering van het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland, met betrekking tot 

immigratiecontroles op het treinverkeer tussen België en het Verenigd Koninkrijk via de vaste kanaalverbinding, 

gedaan te Londen op 3 december 2013 en te Brussel op 18 december 2013’. 
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ONDERZOEK VAN HET VOORONTWERP VAN WET 

 Luidens de slotformule is het verdrag gedaan “in de Nederlandse, de Franse, de 

Kazachse en de Engelse taal, zijnde alle teksten gelijkelijk authentiek. In geval van verschil in 

uitlegging is de Engelse tekst doorslaggevend.” 

 Om de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers te informeren over de 

inhoud van de versie die doorslaggevend is in geval van verschil in uitlegging, moet ook de 

Engelse versie van de tekst bij de Kamer worden ingediend.
2
 

LE GREFFIER – DE GRIFFIER 

Colette GIGOT 

LE PRÉSIDENT – DE VOORZITTER 

Pierre LIÉNARDY 

 

                                                 
2
 Zie de Beginselen van de wetgevingstechniek - Handleiding voor het opstellen van wetgevende en reglementaire 

teksten, www.raadvst-consetat.be, tab “Wetgevingstechniek”, aanbeveling 209, B. 

Zie in dezelfde zin advies 53.285/3, gegeven op 29 mei 2013 over een voorontwerp dat geleid heeft tot de wet van 

26 november 2013 ‘houdende instemming met de Overeenkomst tussen de Regering van het Koninkrijk België en de 

Regering van de Volksrepubliek China tot het vermijden van dubbele belasting en tot het voorkomen van het 

ontduiken van belasting inzake belastingen naar het inkomen, gedaan te Brussel op 7 oktober 2009’ (Parl.St. Senaat 

2012-13, nr. 2204/1, 51-54) en advies 54.332/2, gegeven op 13 november 2013 over een voorontwerp dat geleid 

heeft tot de wet van 27 mei 2014 ‘houdende instemming met de Overeenkomst tussen de regeringen van de Benelux-

Staten en de regering van de Republiek Zuid-Afrika inzake de afschaffing van de visumplicht voor houders van 

diplomatieke, officiële en/of dienstpaspoorten, gedaan te Pretoria op 22 februari 2013’ (Parl.St. Senaat 2013-14, 

nr. 2442/1, 12-13). 
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